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The streets of Buenos Aires grow
livelier as the sky grows darker;
midnight is only the beginning.
Porteños (what citizens of Buenos
Aires call themselves) enjoy
hanging out in big gatherings,
usually made up of many strangers,
in an inclusive atmosphere. Among
restaurants, night clubs, concerts,
and crowds of excited people, there
are the occasional couple dancing
tango to the crackling strings on
loudspeakers. 

The Argentine tango was the result
of native tradition and European
immigration. At first an object of
derision among the wealthy classes
for its eroticism, it transformed into
the “romantic” and “graceful” tango
we know of now as it was
increasingly disseminated in
Western Europe and New York.
Now, many Argentinians do not
hesitate to point at the tango as
one of the defining elements of
their identity.

In Japan, Continental (European)
tango was quick to pick up steam
and was popularized from before
WWII. Argentine tango, on the
other hand, is a much more recent
phenomenon that started in the
late 1980s. One can differentiate the
Argentine tango from its usage of
bandoneon in the music—an
instrument that sounds like an 
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accordion but has buttons
instead of a keyboard. Nowadays,
some of the best tango dancers in
the world are Japanese, and
Japanese faces often appear on
prominent world stages. 

アルゼンチンの首都ブエノスアイレスで

は、夜更かしが日常です。日付が変わって

から夜の行動を開始する人も多くありませ

ん。お店やナイトクラブに通う人混みの間

に、タンゴを踊るストリートダンサーのカ

ップルを見かけることがあります。

タンゴは、ブエノスアイレスにもともと暮

らしていた人々と、ヨーロッパから来た移

民が混合して誕生したもので、最初は「貧

乏人たちの遊び」として社会から軽蔑され

ていました。やがてヨーロッパでもタンゴ

が流行るようになり、その過程で、タンゴ

は「洗練」された、素敵なものとして国内

でも認識されるようになりました。現在で

は、タンゴはすっかりアルゼンチン人のア

イデンティティーに欠かせないものになっ

ているようです。

日本では、よくアルゼンチンタンゴと呼ば

れていますが、これはヨーロッパに輸入さ

れたコンチネンタルタンゴと区別するため

です。コンチネンタルタンゴは、日本では

戦前から流行り出しましたが、アルゼンチ

ンタンゴは80年代後半から徐々に興味を集
め、最近日本人にも親しまられるようにな

りました。現在の世界屈指のタンゴダンサ

ーにも、日本人ダンサーが含まれていま

す。

GCI記者　西澤亮音
Lyon Nishizawa

Upcoming Activities 
(December)

Recent Activities 
(November)

2, 16 Dec 2022
多言語法テラス

Free Legal Consultation for
Foreign Residents

16, 21 Dec 2022
失業した外国人労働者のための

企業調整

Assistance for
Unemployed Foreign
Laborers

10 Dec 2022
理事会

Committee Meeting

TBD
GCI困窮外国人年越し相談会
2022
End-of-Year Consulting for
Foreigners
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2, 9, 10, 14, 18, 21, 24 Nov
2022
外国人労働者のための雇用維

持に向けた労働相談及び企業

調整

Consultation and
Assistance for Foreign
Employees

Photo by Nathana Rebouças on Unsplash

http://gci.or.jp/
https://gci.or.jp/about/contact/
https://gci.or.jp/?lang=en%2F
https://www.facebook.com/GCI1997
https://unsplash.com/es/@parulava?utm_source=unsplash&utm_medium=referral&utm_content=creditCopyText
https://unsplash.com/s/photos/moscow?utm_source=unsplash&utm_medium=referral&utm_content=creditCopyText
https://unsplash.com/@nathanareboucas?utm_source=unsplash&utm_medium=referral&utm_content=creditCopyText
https://unsplash.com/s/photos/tango?utm_source=unsplash&utm_medium=referral&utm_content=creditCopyText

